Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 21

BAXIAEIQN A” KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David's flight to Nob and Gath shows holy provision under pressure while The Greek text of 1 Kingdoms (1 Reigns = 1 Samuel) 21 follows the
exposing the danger gathering behind him. standard critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-

Hanhart edition (Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain
text; the critical apparatus is not reproduced. The LXX verse-numbering
here runs one ahead of the Masoretic/English text: LXX 21:1 (David's
departure and Jonathan's return to the city) corresponds to MT 20:42b, so
that LXX 21:2-16 = MT/English 21:1-15. The chapter narrates two scenes
at the opening of David's fugitive years. First, at NOB (LXX Noufa) David
comes alone to the priest APipeAex (MT Ahimelech) and, with a fabricated

story of a royal commission, obtains the consecrated bread of the Presence



— ol dptot tfi¢ Tpobécews / Tol mpoownov (vv. 7), the loaves removed from
before the LORD — the very episode Jesus invokes to justify his disciples'
sabbath plucking of grain (Mark 2:25-26; Matt 12:3-4; Luke 6:3-4). Present
at the sanctuary is Awnk 6 Z0pog (MT Doeg the Edomite), Saul's chief
herdsman (v. 8), whose denunciation will trigger the massacre of the
priests in ch. 22. David also receives the sword of ToAa® the Philistine,
kept wrapped behind the ephod (vv. 9-10). Second, David flees to Ayxoug
(MT Achish) king of T6 (Gath); recognized by Achish's servants as the hero
of the victory-song (éndtagev ZaovA év xiAtdov adtol Kai Aauid év
puptdoty avtod, v. 12 — the same refrain that ignited Saul's jealousy at
18:7), David takes fright (v. 13) and feigns madness, drumming on the city
gates and letting his spittle run down his beard (v. 14), so that Achish
dismisses him as an epileptic madman (&vépa niAnuncov, vv. 15-16). The
chapter is rich in LXX transliterations of unrendered Hebrew (veesoapav,
V. 8; deAavi AAepwvi, v. 3) and proper names (NouPa, APiueley, Awnk,
ToAwa®, Ayyxoug, T, HAx).

Discourse structure of the chapter

A-21:1-2 David comes alone to Nob; Ahimelech's alarm
After parting from Jonathan (v. 1 = MT 20:42b), David arrives at the sanctuary-town of NOB and presents himself to the priest ApiueAey. The priest is dismayed
(¢&€otn ... Tf] dmavTrioel avtoD) at David's solitary, unescorted appearance and questions him: 'Why are you alone and no one with you?' — setting up the
deception that follows.

B 21:3-7 The holy bread: David's pretext and the loaves of the Presence
David invents a secret royal mission to explain his solitude (vv. 3-4) and asks for five loaves. The priest replies that only consecrated bread is at hand, available if
the young men are ritually pure from women (v. 5); David affirms their purity (v. 6). AfiueAey then gives him the dptot tfi¢ tpobécews — the bread of the Presence
removed from before the LORD and replaced with hot bread (v. 7). This is the episode Jesus cites as precedent for mercy over ritual law (Mark 2:25-26; Matt 12:3-
4; Luke 6:3-4).



C-21:8-10 Doeg the Edomite present; the sword of Goliath

The narrator notes that Awnk 6 Z0pog, Saul's chief herdsman, was detained at the sanctuary before the LORD that day (v. 8) — an ominous aside anticipating the
priests' slaughter (ch. 22). David, weaponless because of the king's urgent errand, asks for a spear or sword (v. 9); the priest offers the only weapon present, the
sword of ToAa the Philistine whom David himself struck down, wrapped in a cloak behind the ephod, and David eagerly takes it (v. 10).

D 21:11-16 Flight to Achish of Gath; David feigns madness

David flees Saul's reach and goes to Ayxoug king of T'e6 (v. 11). Achish's servants identify him as the celebrated 'king of the land' of the victory-song (vv. 12).
Gripped by fear (v. 13), David changes his behavior, feigning insanity — drumming on the gates and drooling into his beard (v. 14). Achish rebuffs his servants for
bringing a raving epileptic into his presence (vv. 15-16), and David escapes Gath.

1 xatavéotn Aaud kal anijABev kal Iwvabav giofABev €i¢ TV oAV

And David arose and departed, and Jonathan went into the city.

Narrative transition: parting of David and Jonathan (= MT 20:42b) | ko &Védﬂ’] Aavld

This verse, numbered 21:1 in the LXX, corresponds to MT 20:42b and closes the David-Jonathan
covenant scene: the two friends separate, David to flight and Jonathan back to Saul's city. The double

Kai-parataxis (Gvéotr ... ATAAOev ... eloiABev) traces the diverging paths with terse narrative economy,

opening the fugitive narrative.

\ b4 7 \

KAl AVEOTN A(XU16 Kol

and arose David and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (narrative inception) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aavid: indeclinable transliteration of kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding &viotnut (aor. &véotn): 'rise up / set out'; Hebrew MT; uninflected throughout the linking this unit with the surrounding
discourse. et e The s menl besls f as LXX; context supplies the nominative case discourse.

verb frequently marks the start of a as subject of Gvéorn.

journey or decisive action; here it
inaugurates David's fugitive wanderings.



=

anijAOev

departed

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat
main verb (David's departure)
— verbal action or state

dmépxopat: 'go away / depart'; renders
71210; Nathan withdraws, his prophetic task
complete, and the narrative turns to the
unfolding of the sentence.

Kol
and

coordinate conjunction (contrastive: the other
path)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IwvaBav

Jonathan

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

IwvaBav: indeclinable transliteration of
Hebrew 111" /1N011?; Saul's son and
David's covenant friend; context supplies
nominative as subject of eiofiABev.

€1Q

into

preposition + accusative (direction of entry)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

\
v
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OV

city

Accusative

accusative object of ei¢ (destination)
— object specification

méAv: meaning 'city'; it serves as
accusative object of i (destination).

elofAOev
went in

Aor Act Indic 3 Sg - eioépyopat

main verb (Jonathan's return)
— verbal action or state

eloépyopat: 'go in / enter'; renders X13; the
subject is Bathsheba ('she came in to him');
the idiom eioépyopat mpdg can carry sexual
overtones (cf. Gen 6:4; 16:2 LXX), preparing
for ékowunon.

Kal €pxetat Aavid gig NouPa mpog APiuedey tov iepéa kal é€€otn APrueley Tf] anavtrost adTod Kat

€MV aUTQ Ti 0TL 6L HOVOG Kal 0VOELG HETX 60D

And David comes to Nob, to Ahimelech the priest; and Ahimelech was alarmed at meeting him, and

said to him, 'Why is it that you are alone and no one is with you?'

Scene-setting: David's arrival at the sanctuary of Nob | kol ’g’pxgtoa Aavld

and demands explanation — the pretext David is about to supply.

The historic present £€pyetat ('comes') makes David's arrival vivid and immediate, shifting the
narrative camera to Nob. The priest's alarm (¢€¢otn) and probing question establish the dramatic
tension: David's solitary, unescorted appearance is abnormal for the king's son-in-law and commander,
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v bl
Kol Epxeton Aavid €ig

and comes David to / into

narrative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pxouat subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (destination)

— discourse linkage or contrast main verb (historic present) — participant identification — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aavid: transliterated proper name €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding Epxouau (pres. pxetan): 'come / go'; rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + accusative
discourse. as subject (indeclinable proper noun). (destination).

renders NX13; the historic present amid
surrounding aorists dramatizes David's
arrival at Nob, drawing the reader into the
scene.

Noufa TPOG APruelex 0V

Nob to Ahimelech the
accusative object of ei¢ (indeclinable place-name) preposition + accusative (direction toward a accusative object of mpds (indeclinable proper Accusative
erson noun o [ »
— participant identification P ) ) article (in apposition to APiuelex)
— spatial or relational framin — participant identification .
Noppa: indeclinable LXX transliteration of . & P P — noun-phrase marking
5 q L . [P : . 3 i

Hebrew 21 (Nob), the priestly town near npoOG: meaning 'to'; here it marks the APueley: LXX transliteration of Hebrew tov: Greek article marking definiteness and

Jerusalem where the tabernacle and the relation signaled by preposition + 190NN (Ahimelech; the LXX form the role of the accompanying noun phrase.

bread of the Presence were kept; the place accusative (direction toward a person). assimilates toward the more familiar

of David's deception and, in ch. 22, of the Abimelech), the priest of Nob, son of

priests' massacre. Ahitub; he aids David here and is

slaughtered with the priests by Doeg in ch.
208
(¢ 4 \ bl 4
LEPEX Kol SEEO"U’] ABl}JE)\EX
priest and was alarmed / was astonished Ahimelech
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é&fotnt subject (indeclinable proper noun)
accusative in apposition to APiueAey ('Ahimelech — discourse linkage or contrast main verb (priest’s reaction) — participant identification
the priest') )
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state APweley: transliterated proper name

— object specification linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

g&{otnut (aor. £€¢0tn): 'be amazed / be

iepels: "priest’; renders 113; the appositive discourse. alarmed / be beside oneself'; renders 710 as subject (indeclinable proper noun).
identifies Ahimelech's office, which is ('tremble'); the priest's trembling at David's

essential to the scene — only a priest may arrival registers the danger of receiving a

dispense the consecrated bread and guard man fleeing the king — fear, not mere

the ephod and sword. surprise, colors the scene.



T
at the

Dative

article (dative of cause/occasion)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AMAVTHOELL
meeting

Dative

dative of cause ((at the meeting of him')
— sphere or reference

dndvtnoic: 'meeting / encounter'; renders
NX1PY; the dative tfj dravtioer adtod (‘at
meeting him') gives the cause of the
priest's alarm — the very encounter with
the lone fugitive.

R ~
auTtov
of him
Genitive
objective genitive (with dravtrioe: 'meeting
him')
— relational specification
avtol: meaning 'of him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as objective
genitive (with dravtroe: 'meeting him').

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ElNEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

Aéyw (aor. einev): 'say'; introduces the
priest's anxious question to David.

avT®

to him

Dative

dative of indirect object (recipient of speech)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (recipient of speech).

/4
Tl
why / what
interrogative pronoun (introducing question)
— participant reference

Tig, Ti: interrogative pronoun; the idiom ti
4t ('why is it that?') renders Hebrew Y1Tn;
here it presses David to explain his
abnormal solitude.

o
oT1

that

conjunction (in the idiom t{ 671 = 'why')
— discourse linkage or contrast

St here paired with ti in the causal-
interrogative idiom t{ 61 ('why is it that
...7"), a Hebraism for Nt~ / VaTn.

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic pronoun)
— participant reference

oU: the emphatic second-person pronoun
underscores the priest's incredulity — 'you,
of all people, alone?"

uovog
alone
Nominative

predicate adjective ('you are alone)
— participant prominence

uévog: ‘alone / only'; renders 7729; the
abnormality of a royal officer traveling
unescorted is precisely what alarms the
priest and prompts David's fabricated

explanation.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

000l
no one
Nominative

subject (negative pronoun: 'no one is with you')
— participant reference

00Be(¢: 'no one / nobody'; the later
Koine/Hellenistic by-form of 00de{g (with
-0- for -8-), common in the LXX; renders
WIN 'N; reinforces uévog — David has no
companion at all.



UETX 000

with you

preposition + genitive (accompaniment) Genitive

— Spatjal or relational framing genitive object ofysw? (accompaniment: 'with
you')

peta: meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive — relational specification

(accompaniment). 000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of uetd (accompaniment: 'with you').

kol eimev Aauid T iepel 6 PactAedg évrétadtal pot pfiua ojuepov kai eimév pot undeic yvwtw to pua
TPl 0V €y ATOOTEAAW O€ Kal LTEP OV EVTETAAUAL 601 Kal TO1G Tatdaplolg JIaUEUapTUPNUAL EV TG TOTQW
@ Aeyouévw Beod miotig deAlavi AAepwvi

And David said to the priest, 'The king has charged me with a matter today, and said to me, "Let no
one know the matter for which I am sending you and concerning which I have given you orders";
and to the young men I have given solemn instruction at the place called "God's Faithfulness,

Phellani Alemoni."

David's deceptive pretext (response to the priest's question) | Kol eimev Aauid Th igps{

David answers the priest's alarm with a fabricated tale of a secret royal commission so urgent and
confidential that he travels alone and has appointed his (nonexistent) men a rendezvous. The repeated
language of charge/command (évtétahtal ... évrétapat ... Srapepaptipnuat) and secrecy (undeig
yvwtw) lends the lie verisimilitude. The verse closes with two untranslated Hebrew transliterations
(@eMavi Adepwvi), the LXX's way of handling the obscure place-designation MT renders 'such and

such a place!
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Katl EIMEV Aav1d ™

and said David to the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable proper noun) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) — participant identification article
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aavid: transliterated proper name — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its rendered in Greek letters; here it functions T¢: Greek article marking definiteness and
discourse. as subject (indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase.

aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

C ~ (4 \ 7 7 7
1epel 0 BaoiAevg evteéTaAtal
priest the king has charged / commanded
Dative Nominative Nominative Pf Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat
dative of indirect object (addressee) article subject (Saul, invoked in the pretext) main verb (perfect of standing commission)
— sphere or reference — noun-phrase marking — participant prominence — verbal action or state
iepelg (dat. iepei): 'priest'; Ahimelech as 0: Greek article marking definiteness and BaociAevc: 'king'; renders 79n; David évtéMopat (pf. évtétaital): 'command /
the addressee of David's pretext. the role of the accompanying noun phrase. invokes Saul's royal authority to lend his charge / give orders'; renders Mmy; the
fabricated errand official weight — the very perfect presents the (fictitious) royal
king he is fleeing. command as a still-binding order,

explaining David's urgency and solitude.

pot phiua GH|UEPOV Kol

me a matter / word today and
Dative Accusative adverb of time coordinate conjunction
dative of indirect object (recipient of the charge) direct object (the matter charged) = dlaneel @stEbutien — discourse linkage or contrast
— participant reference or interest — object specification ofuepov: "today'; renders D1'7; stresses the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Lot: meaning 'me'; pronoun marking biicc: 'word / thing / matter'; renders 127, immediacy of the alleged commission, linking this unit with the surrounding
. - .
person, possession, or reference within the which (like pfipa here) covers both 'word' accounting for David's haste. discourse.
clause; here it functions as dative of and 'affair/business'; the 'matter' is the

indirect object (recipient of the charge). supposed confidential royal mission.



”~ ™ ™ S e

ginév uot undeig YVOTW

he said to me no one let know
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative Aor Act Impv 3 Sg - YIVWOOK®W
main verb (reported royal speech within the dative of indirect object subject of yvditw (negative pronoun with main verb (third-person prohibitive imperative)
pretext) o ) imperative) )
— participant reference or interest — verbal action or state
— verbal action or state o , . — participant reference , . , .
pot: meaning 'to me'; pronoun marking YW@okw (aor. impv. yvotw): 'know / come
Aéyw (aor. ginev): introduces the (invented) person, possession, or reference within the undeig: 'no one'; the un- form pairs with to know'; the third-person imperative with
words of the king commanding secrecy. clause; here it functions as dative of the imperative yvwtw; renders UK ... OX; undeig forms a prohibition — 'let no one
indirect object. the demand for total secrecy explains why know'; the secrecy motif is the linchpin of
David is alone and why the priest should David's cover story.

ask no further.

1 €~ \ T
TO prua TEPL ov
the matter concerning which
Accusative Accusative preposition + genitive (reference) Genitive
article direct object of yvditw (the secret matter) — spatial or relational framing relative pronoun (object of mepi)
— noun-phrase marking — object specification nepl: meaning 'concerning'; here it marks — relational specification
70: Greek article marking definiteness and pfipo: meaning 'matter; it serves as direct the relation signaled by preposition + 8¢: relative pronoun; mepi o0 ('concerning
the role of the accompanying noun phrase. object of yvtw (the secret matter). sl e (FeiRrnes); which') links the secret matter to the
errand on which David is supposedly sent.
b4 \ pd /4 \
EYw AmooTEAAW o€ Kal
I Isend you and
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - dmootéAAw Accusative coordinate conjunction
subject (emphatic pronoun, in the king's reported verb of relative clause (the sending) direct object of anooTéAMw — discourse linkage or contrast
words) ) -
— verbal action or state — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle
ticipant ref , , ) ) ] b L .
~ participant reference drootéMw: 'send / dispatch (on a og: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
£y®: emphatic ' in the quoted royal mission)'; renders NYW; the present person, possession, or reference within the discourse.
speech — the king as the one sending presents David's (fictitious) dispatch as a clause; here it functions as direct object of

David. current, ongoing assignment. ATOOTEAW.
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Umep ov EVTETaApal oot

concerning / for which I have charged you
preposition + genitive (reference, parallel to mepi) Genitive Pf Mid Indic 1 Sg - évtéAopat Dative
— spatial or relational framing relative pronoun (object of vép) verb of relative clause (king’s standing command) dative of indirect object (recipient of the charge)
Umép: meaning 'concerning'; here it marks — relational specification — verbal action or state — participant reference or interest
the relation signaled by preposition + 00: meaning 'which'; pronoun marking gvtéMopat (pf. évtrétaluar): 'command / oot: meaning 'you'; pronoun marking
genitive (reference, parallel to niepi). person, possession, or reference within the charge'; the first-person perfect in the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative king's reported speech mirrors the third- clause; here it functions as dative of
pronoun (object of UTép). person évtétaltar above, sealing the indirect object (recipient of the charge).

fiction of a binding royal order.

\ ~ 7 4
KOl TO1G T[(XISCXPIOIC 51(xpspaptv pnual
and the young men / servants I have solemnly instructed / charged
narrative conjunction (David resumes his own Dative Dative Pf Mid Indic 1 Sg - Stapaptopopar
speech) article dative of indirect object (those instructed) main verb (David’s standing instruction to his
— discourse linkage or contrast . men)
— noun-phrase marking — sphere or reference
o o vaaPe @erril q i — verbal action or state
K.ou.'rneanlmg e?nd ’ COI BRI ele Partlcle t0ic: Greek article marking definiteness naiddpiov: 'lad / young man / servant';
llflklng this unit with the surrounding and the role of the accompanying noun diminutive of maic; renders 1Y2; David drapapriopopan (pf. Srapepaptopnua):
discourse. phrase. claims to have appointed his (fictitious) 'testify solemnly / charge earnestly / give
attendants a rendezvous — accounting for solemn instruction'; the intensive dia-
their absence. compound conveys a binding, witnessed
charge; David claims to have set his men a
secret meeting-place, completing his
explanation for being alone.
bl ~ /4 ~
EV W TOTTW W
in/ at the place the
preposition + dative (location) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article dative of place (the rendezvous) article (with participle Aeyouévw)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (location). T(: Greek article marking definiteness and témoc: 'place / location'; renders DYPN; the T(: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. appointed meeting-place, designated by the role of the accompanying noun phrase.
the cryptic name that follows.



Asyopévw

called / named

Pres Pass Ptcp - Dat Sg M - Aéyw

attributive participle (modifying téme: 'the place
called...)

— verbal action or state

Aéyw (pres. pass. ptcp. Aeyouévw): 'being
called / named'; the attributive participle
introduces the place-name; a standard LXX
way of naming a site ('the place called ...).

Alepwvi

Alemoni

indeclinable transliteration (place-designation)
— participant identification

Alepwvi: untranslated transliteration of
Hebrew "X (‘such-and-such /
anonymous'); paired with ®eAavt it
reproduces the Hebrew idiom "2n%xX 2159
('a certain unnamed place'); the LXX
transliterates rather than translating the
obscure phrase.

Oeo0D

of God

Genitive

genitive (with niiotig: 'God's faithfulness')

— relational specification
0ed¢ (gen. Be0D): 'God'; here in the place-
designation 000 iotig ('faithfulness of
God'), apparently a Greek gloss on, or

expansion of, the obscure Hebrew, before
the bare transliterations follow.

ifoaly
faithfulness

Nominative

predicate noun (the designation 'God's
Faithfulness')

— participant prominence

niotig: 'faith / faithfulness / trust'; here
component of the cryptic place-name 6god
nioTig; the LXX seems to render or gloss
the obscure Hebrew designation MT leaves
as 'such and such a place' (7YX 103).

Kat vOv €l glolv OO TNV XETpd Gov TEVTE ApTOL 00G E1¢ XETPG LOL TO €VPEBEV

And now, if there are five loaves under your hand, give into my hand whatever is found.

of the episode Jesus will cite.

Transition to request: the practical petition for bread | kol VOV

The discourse-marker kal viv ('and now') pivots from the pretext (v. 3) to the concrete request. David
asks for five loaves 'under your hand' (a Hebraic idiom for what is available), softening the demand to
'whatever is found. This sets up the priest's reply that only consecrated bread is on hand — the heart

deAavi

Phellani

indeclinable transliteration (place-designation)
— participant identification

®sA\avt: untranslated transliteration of
Hebrew 1198 ('a certain one / so-and-so');
the LXX carries over the Hebrew indefinite
designation rather than rendering it,
leaving the place deliberately vague.
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Kal vOv el €ioiv

and now if there are
coordinate conjunction (in the idiom ki vov) discourse-transition adverb (‘and now') conditional conjunction (introducing protasis) Pres Act Indic 3 P - eipf
— discourse linkage or contrast — adverbial qualification — discourse linkage or contrast verb of conditional clause (existential)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle vOv: 'now'; the formula kai vOv renders ei: 'if'; introduces a real condition — David — verbal action or state
linking this unit with the surrounding NnY), a standard Hebrew transition from tactfully premises his request on the i (pres. eiotv): 'are / there are';
discourse. premise to request or exhortation — here availability of the loaves rather than existential use in the protasis: if there are
from David's cover story to his actual demanding outright. _ Temes e el
petition for food.
C \ \ ~ Ié
UTTO mv Xepa oov
under the hand your
preposition + accusative (Hebraic idiom: at Accusative Accusative Genitive
r
hand) article accusative object of vrid (idiom: ‘under your genitive of possession
i g g hand' = available
— spatial or relational framing — noun-phrase marking ) — relational specification
s r 1 SIS . — object specification
vn~o ’: acc.: ’under ; the phras|e })no Y ] tv: Greek article marking definiteness and Jectsp cov: meaning 'your'; pronoun marking
xeipd oov (‘under your hand') is a Hebraism the role of the accompanying noun phrase. xeip: 'hand'; in the idiom On6 v xelpd sov person, possession, or reference within the
T .
(3T nNN) meaning 'in your possession / it denotes possession/availability; renders clause; here it functions as genitive of
: I
available to you! T; recurs in vv. 9 (David's empty hands) possession.

and as 'into my hand' below.

/4 v 1 b
TEVTE aptot SOC €LC
five loaves give into
indeclinable numeral (modifying &prot) Nominative Aor Act Impv 2 Sg - 8iSwt preposition + accusative (Hebraic idiom: 'into my
—> measure or count subject of elatv ('if five loaves are...) main verb (imperative: the apodosis) hand)
névte: 'five'; indeclinable cardinal; renders — participant prominence — verbal action or state — spatial or relational framing
j 0 e : e ) H n (] oL 1
nYND; the specific number suits David's &prog: 'bread / loaf'; renders DNY; the didwpt (aor. impv. §6¢): 'give'; renders 11; ElG+ ‘?C'C" into; E'lc I e 'mto my i
claim of a small party of men to feed. request for ordinary loaves will be the urgent imperative forms the apodosis hand') is a I'-Ieb|ralsm (’Tl-?l() f‘or ‘to me / into
answered only by the holy bread of the of the condition — 'if there are loaves, give iy [PESESI0ns ool M s e w0
Presence (v. 7) — the crux of the chapter them! above.

and of Jesus' citation.



XEp&

hand

Accusative

accusative object of ei¢ (idiom: 'into my hand'’)
— object specification

Xelpd: meaning 'hand'; it serves as
accusative object of i (idiom: 'into my
hand").

qov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

1
TO
the

Accusative

article (substantivizing the participle vpe0év)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€ /4
gvpPeOEY
what is found

Aor Pass Ptcp - Acc Sg N - e0piokw

substantival participle (direct object of §d¢:
‘whatever is found')

— verbal action or state

ebpiokw (aor. pass. ptcp. evpebév): 'find';
the substantivized neuter to evpeBév ('the
thing found / whatever is at hand')
tactfully leaves the quantity and kind to
the priest — opening the way for the offer
of the consecrated bread.

5 katl anekpiOn O 1epevg T@ Aauid Kai ginev ovk elotv dptot PERNAot Oro TNV Xelpd pov 0Tt GAA 1] dptot

aytot glotv el mEQLAXYUEVA TX TdAPLE €0TLY GO YUVAIKOG Kol PAYETAL

And the priest answered David and said, 'There are no common loaves under my hand, but only holy

loaves; if the young men have kept themselves from a woman, then they may eat.

(Mark 2:25-26 and par.) sets in tension with human need.

Priest's reply: only holy bread is available, conditioned on purity | kol d(nngfer] o) igpg]_‘)c

The priest's answer raises the central tension of the episode: no profane (féfnAot) bread is on hand,
only the holy (dyiot) loaves of the Presence. He makes their consumption conditional on the men's
ritual purity from sexual contact (&rd yovaikdg) — the very kind of cultic restriction Jesus' citation



R

\

b ’7
Kol anekpion
and answered

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat

— discourse linkage or contrast main verb (response-introducing)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding &nokpivopat (aor. pass. dep. dnekpiOn):

S

0 1EPEVG

the priest
Nominative Nominative
article subject (Ahimelech)

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and iepe0g: 'priest'; Ahimelech, the one

discourse. 'answer / reply'; renders Ny; the the role of the accompanying noun phrase. authorized to dispense or withhold the
deponent passive form is the standard consecrated bread.
LXX/Koine aorist; introduces the priest's
response.
~ . po
170 Aavtd Kal ELTEV
to the / to David and said
Dative dative of indirect object (indeclinable; case shown coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
article (with Aawid) by article 7¢) - discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing, pleonastic with

. — noun-phrase marking
— noun-phrase marking

¢ Greek article marking definiteness and Aard: indeclinable; the article t¢ marks

. danekpibn)
Kol: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding — verbal action or state

the role of the accompanying noun phrase. the dative (*to David). discourse. Méyw (aor. glnev): the pairing dmexpidn ...
kai einev ("answered and said') is a
Hebraism (1K™ ... )y") common
throughout LXX narrative.
I b \ v 7

oUK gioiv aptol BEPnAor

not there are loaves common / profane

negation (with eiotv) Pres Act Indic 3 P eiui Nominative Nominative

— clausal qualification or emphasis main verb (existential denial: 'there are no...) subject (with Bépnlor) attributive adjective (modifying &prot)

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies — verbal action or state

the assertion of the clause. elul (pres. eioiv): existential; the priest

denies the availability of ordinary bread.

— participant prominence — participant prominence

&ptog: 'loaf / bread'; cf. v. 4; here qualified B€PnAog: "profane / common /

as PépnAot (‘common). unconsecrated'; renders 9N; the technical
cultic opposite of dyiog ("holy"); the priest
has no ordinary bread, only the sacred
loaves — the distinction on which the

whole episode turns.



UTO
under

preposition + accusative (Hebraic idiom: at
hand')

— spatial or relational framing

Uné + acc.: in the idiom 016 v xeTpd pov
(‘'under my hand' = in my possession),
echoing David's words in v. 4.

™

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

XEp&
hand

Accusative
accusative object of vd (idiom)
— object specification

Xelpd: meaning 'hand'; it serves as
accusative object of 16 (idiom).

qov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.
- - - . .
on GAA f aprot
but / for but than / except loaves
conjunction (introducing the exceptive clause) adversative particle (in exceptive idiom dAX 7)) particle (completing exceptive idiom GAX 7)) Nominative
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (with dytor)

11z here in the combination 8t GAA i, a
heavy Hebraizing exceptive construction
(‘except only / but rather'), rendering *2

SGAAG (elided 60\7‘\): 'but'; combined with #
in the LXX exceptive idiom &AA 1 ('except /
but only'), rendering DN 3.

: 'or / than'; in &R 1] it forms the
exceptive 'but only / except'; a Hebraism
marking the holy loaves as the sole

— participant prominence

dptou: meaning 'loaves'; it serves as subject

(with &y1on).
DN; sets the holy bread against the lacking available bread.
common bread.
({4 hd 14 bl 14
ayiol E101v €l T(S(pU)\(XY].lEV(X
holy they are if kept / having kept themselves
Nominative Pres Act Indic 3 P1- eiuf conditional conjunction (introducing purity Pf Mid/Pass Ptcp - Nom PI N - puAdoow

attributive adjective (modifying &ptot)
— participant prominence

dy1og: 'holy / consecrated / set apart';
renders WTp; the loaves are sacred,
reserved by Lev 24:5-9 for the priests alone
— which is precisely why David's eating of
them becomes the locus classicus for mercy
superseding ritual restriction (Mark 2:25-
26 and par.).

copula (with &prot &yior)
— verbal action or state

etul (pres. eloiv): copula affirming the
loaves' holy status.

condition)
— discourse linkage or contrast

et: 'if'; introduces the priest's condition for
allowing David's men to eat the holy bread
— ritual abstinence from women.

predicative participle (periphrastic with éotv:
'have been kept pure')

— verbal action or state

@uAdoow (pf. mid./pass. ptcp.
nepulaypéva): 'guard / keep'; in the
periphrasis teQuAaypéva ... éoTiv it
conveys a settled state — 'have kept
themselves (pure)'; the neuter plural
agrees with the neuter ta ta1ddpia; the
reflexive sense ('abstained') concerns ritual

purity from sexual contact (cf. Exod 19:15).



1
X
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

nadapia

young men / servants
Nominative

subject (neuter plural)

— participant prominence

narddprov: 'lad / young man / attendant';
David's supposed companions; their ritual
state determines whether they may share

the holy bread.

=

Ao

from

pd

EO0TIV

is / are

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ preposition + genitive (separation: abstinence)

copula of periphrasis (with mepuAayuéva;
singular verb with neuter plural subject)

— spatial or relational framing

&nd: 'from'; here of abstinence/separation

— verbal action or state — kept 'from a woman' (sexual purity).

etui (pres. éotwv): the singular verb with the
neuter plural subject t& mtaddpra follows
the regular Greek rule (neuter plural takes
singular verb); forms the periphrastic
perfect with teguAaypéva.

YUVAIKOG
awoman

Genitive

genitive object of &rd (source of impurity
abstained from)

— relational specification

yuvA (gen. yovaikdg): 'woman / wife';
renders NYN; abstinence &mo yovaikdg
denotes the ritual purity required for
contact with holy things (cf. Exod 19:15;
Lev 15:18).

Kal

and / then

coordinate conjunction (apodosis link: 'then')
— discourse linkage or contrast

kat: here introduces the apodosis of the
condition ('if ... then they may eat'), a
Hebraizing use of waw.

Qayetat

he/they may eat

Fut Mid Indic 3 Sg - €¢60iw

main verb (apodosis: permission to eat)
— verbal action or state

¢o6iw (fut. mid. @dyetar, from the
suppletive root @ay-): 'eat'; the future
expresses permission consequent on the
purity condition; the singular generalizes
('one may eat') even with the plural subject
in view.



6 Kol AmekpiOn Aavid T@ lepel Kal einev a0T® GAAA &0 Yuvaikog areoxNueda ex0£¢ kal tpitnv Nuépav €v

\

TQ £€eABeTY e €1 600V Yéyove mavTa T& Tad&pia Nyvicuéva kai avth 1 680¢ PEPnAog di6Tt

QY1000 oETAL GHUEPOV d1X TX GKEV UOL

And David answered the priest and said to him, 'Indeed we have kept from a woman for the past

three days; when I set out on the journey, all the young men were purified; and though this journey

itself is profane, yet it will be sanctified today because of my vessels.

David's affirmation of purity (meeting the priest's condition)

mission, completing David's case for receiving the holy bread.

Kal drekpibn Aavid

David asserts that his men meet the purity requirement: they have abstained from women for three
days, and were consecrated (fyviopéva) at the journey's outset. The somewhat opaque final clause
distinguishes the 'profane' (B£pnAog) ordinary journey from the present sanctified occasion 'because
of my vessels' (810 ta okevn) — language suggesting holy equipment or the sacred character of the

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

amnekpion

answered

Aor Pass Indic 3 Sg - anokpivopat
main verb (response-introducing)
— verbal action or state

anokpivouat (aor. arekpin): 'answer'; cf. v.
5; David rejoins the priest.

Aav1d

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aawvid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

@
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ~ N =

1epel Kol ELTEV avut®

priest and said to him
Dative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
dative of indirect object (addressee) — discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing, pleonastic) dative of indirect object
— sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference or interest
I {epelc (dat. iepei): Ahimelech as addressee. li.nking this unit with the surrounding Aéyw (aor. einev): part of the Hebraizing a0T@: meaning 'to him'; pronoun marking
discourse. dmexpin ... kad eimev idiom. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object.
b \ b \ 1 bl 4
A 441(s) YUVAXIKOG aneoxnueda
indeed / yes from awoman we have kept away / abstained
affirmative particle (emphatic assent) preposition + genitive (separation: abstinence) Genitive Pf Mid Indic 1 Pl &méxw
— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing genitive object of and (abstinence) main verb (David's affirmation of purity)
&AAG: normally adversative (‘but'), here dmo: meaning 'from'; here it marks the — relational specification — verbal action or state
with affirmative/asseverative force relation signaled by preposition + genitive yovii (gen. yovaikdq): cf. v. 5; David affirms &y (pf. mid. dneoxripedo): 'hold off /
1 : ' . : — q
(indeed / certainly'), confirming the (separation: abstinence). abstinence from women, the purity abstain / keep away from'; the middle
. e 1 B 1
purity condition — 'yes, we have abstained: required for the holy bread. ('keep oneself away") with &né denotes
deliberate abstinence; the perfect marks a
state of purity persisting up to the present
moment.
bl \ \ 7 € /4
ex0eq Kol TPITNV NUEPOY
yesterday and third day
adverb of time (in the idiom 'yesterday and the coordinate conjunction (within time idiom) Accusative Accusative
third day) — discourse linkage or contrast attributive adjective (with iuépav: 'the third accusative of time (extent)
— clausal contribution day’) ; A
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
€x0€q: 'yesterday'; the phrase éxBeg kat linking this unit with the surrounding — object specification fiuépa: 'day'; the accusative of extent in the
e o " .
tpitnv nuépav ('yesterday and the day discourse. tpitog: 'third'; in the idiom tpitnv nuépav, time-idiom; renders DY,

before') is a Hebraism (DWYYW YI1nm)
idiomatically meaning 'for the past few
days / recently!

part of the Hebraism for 'recently / these
last days'; accusative of extent of time.



gV
in / when

preposition + dative (with articular infinitive:
temporal)

— spatial or relational framing

£v: with the articular infinitive t@ ¢€gA0siv
('when I set out'), a temporal construction
rendering the Hebrew infinitive construct
with 2.

Dative
article (with infinitive é€c\0eiv)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

£€eAO¢elv

to set out / going out

Aor Act Inf - ¢€€pxopat

articular infinitive (temporal: 'when I went out')
— verbal action or state

£&épxopar (aor. inf. £€eAOeiv): 'go out / set
out’; in &v t® £€eA0eiv ue ('when I set out')
the articular infinitive with accusative
subject (ue) forms a temporal clause
locating the men's consecration at the
journey's start.

ME

1/ me

Accusative

accusative subject of the infinitive ééeA0eiv

— participant reference

ue: meaning 'T'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as accusative subject of
the infinitive £é€eAO¢iv.

E1G

on / into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€lG: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

0d0ov
ajourney / way
Accusative

accusative object of ei¢ (the journey embarked
on)

— object specification

086¢: 'way / road / journey'; renders 717,
here the journey/mission, contrasted
below as BéPnAog (‘profane') yet rendered
sanctified.

YEyove

have been / became

Pf Act Indic 3 Sg - yivouat

main verb (periphrastic with rfiyviouéva; singular
with neuter plural subject)

— verbal action or state

yivopa (pf. yéyove): 'become / come to be';
with the participle nyviouéva it forms a
periphrastic perfect ("have been
consecrated'); the singular verb agrees
with the neuter plural ndvta t& naddpra
by the regular rule.

TAVTX

all

Nominative

attributive adjective (with t& mouddpia)
— participant prominence

ndg: 'all'; emphasizes that every one of the
men is in the required state of purity.



Y

T nadapia
the young men
Nominative Nominative

article subject (neuter plural)

— noun-phrase marking — participant prominence

Ta: Greek article marking definiteness and naddpiov: 'young man / attendant';
David's supposed company, declared

consecrated.

the role of the accompanying noun phrase.

=

NYVIoHEVX

purified / consecrated

Pf Mid/Pass Ptcp - Nom PI N - ayviCw
predicative participle (periphrastic with yéyove)
— verbal action or state

ayvilw (pf. mid./pass. ptcp. fyvicuéva):
'purify / consecrate ritually'; renders WTp
20V /; the periphrastic perfect yéyove ...
nyviopéva asserts the men's accomplished
and persisting consecration, satisfying the

priest's condition.

Kol

and / though

coordinate conjunction (concessive nuance)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTh 1

itself the
Nominative Nominative
intensive pronoun (with 1} 686¢: 'the journey article

itself")

— participant reference

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
a0té¢: here intensive ('itself"); avtr 1) 686¢
= 'this very journey, setting up the contrast
between the ordinary (profane) road and
its present sanctification.

the role of the accompanying noun phrase.

080¢

journey / way

Nominative

subject (with predicate fénAog)
— participant prominence

6d6¢: 'way / journey'; cf. above; the journey
is conceded to be in itself pépnAog but is
rendered holy by the occasion.

BPnAog

profane / common

Nominative

predicate adjective ('the journey is profane')
— participant prominence

BéPnAog: "profane / common'; cf. v. 5; David
concedes that an ordinary journey is
ritually 'common, yet argues it is sanctified
on this occasion — a somewhat obscure
clause whose general sense is that the
present mission is consecrated.



d10T1
because / yet because

causal conjunction (introducing the ground of
sanctification)

— discourse linkage or contrast

S1671: 'because / for'; introduces the reason
the journey is nonetheless sanctified today
— 'because of my vessels!

™

P

aylxoOnoetat
it will be sanctified

Fut Pass Indic 3 Sg - &y1dw

main verb (predicting sanctification of the
occasion)

— verbal action or state

ay1dlw (fut. pass. dyroao0rioetan): 'sanctify /
make holy / consecrate'; renders WTp; the
passive ('will be sanctified') asserts that the
otherwise-common journey is consecrated
today — the basis on which David claims
fitness to receive the holy bread.

ONUEPOV
today
adverb of time

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders DV'0; the
sanctification applies to the present day's
mission.

\
Tx

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKkeLN
vessels / equipment

Accusative

accusative object of §id (cause of sanctification)
— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / implement /
gear'; renders 123; here David's 'vessels' or
equipment, possibly understood as holy
gear of the mission; the clause is textually
obscure, but the gist is that the present
errand is consecrated; okevn recurs in v. 9

(David's missing weapons-gear).

Hov
my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

i

because of

preposition + accusative (cause)
— spatial or relational framing

814 + acc.: 'because of / on account of';
gives the cause of the sanctification —
'because of my vessels!



7 kol Edwkev auT® APtueley 0 1epeg TOLG dpTOUG TG TPOBETEWG OTL OUK 1V €KET APTOG OTL GAA 1] dpTot

100 TPOGWTOL 01 dPNENUEVOL Ek TPOosWTOV Kupiov Tapatedfval &ptov Bepuodv 1 fuépa ENaPev adTog

And Ahimelech the priest gave him the bread of the Presence, because there was no bread there

except only the bread of the Presence, the loaves removed from before the LORD, so that hot bread

might be set out on the day he took them away.

Climax of scene B: the showbread is given (Gospel cross-reference)

Kal Edwkev abT® APiueley 0 iepevg

This verse is the climactic act and the chapter's most theologically resonant moment: the priest gives
David ol &ptot tfig mpoBécewg — the bread of the Presence/showbread, the loaves removed from before
the LORD and replaced with fresh hot bread (Lev 24:5-9). This is the episode Jesus cites to defend his
disciples' sabbath grain-plucking, arguing that human need and mercy may override ritual
prescription: Mark 2:25-26; Matt 12:3-4; Luke 6:3-4. Mark uniquely (and notably) names the high
priest as 'Abiathar' rather than the Ahimelech of this narrative.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ESwKeV

gave

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

main verb (the priest’s act of giving)
— verbal action or state

didwp (aor. #dwkev): 'give'; renders 1N);
the central act of the scene — the priest
hands over the consecrated bread, the very
deed Jesus appeals to as warrant for mercy
over ritual law (Mark 2:26 and par.).

avTR

to him

Dative

dative of indirect object (David)

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
indirect object (David).

APrughex

Ahimelech

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

APwueley: the priest of Nob; in the Gospel
citation Mark 2:26 names 'Abiathar the
high priest' (Ahimelech's son), a celebrated
NT crux.



™ ™ ™ -

[ 4

0 1EPEVG TOUG apToug

the priest the loaves / bread
Nominative Nominative Accusative Accusative
article (in apposition) nominative in apposition to APiueley article direct object of E§wkev
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — object specification

0: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest'; restating Ahimelech's toVG: Greek article marking definiteness &ptog (pl. &ptovg): 'loaves'; here the

the role of the accompanying noun phrase. office, since only a priest may lawfully and the role of the accompanying noun consecrated loaves; the phrase ot dptot tfig

dispense the holy bread. phrase. npoBéoewg is the technical LXX term for
the showbread.

~ /4 (74 R
g npoesoswg OT1 OUK
of the of the presentation / setting forth because not
Genitive Genitive causal conjunction (explaining why only this negation (with 1jv)
article genitive of description (defining the bread: of the bread was given) — clausal qualification or emphasis

] Presence)) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking & oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
— relational specification St 'because'; introduces the narrator's the assertion of the clause.

Tfg: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. npdBeoig: 'a setting forth / presentation'; ot explanation that no other bread was
dptot TG TpoBEcewg ('the bread of setting- available.
forth') is the standard LXX/NT term for the
showbread (Heb. D80 DNY, 'bread of the
face/Presence'); the identical phrase is
used in the Gospel accounts (Mark 2:26;
Matt 12:4; Luke 6:4), directly linking this
verse to Jesus' argument.
5 ) ~ ” %4
nv EKEl apTog OTl1
was there bread but / except
Impf Act Indic 3 Sg - elui adverb of place Nominative conjunction (in exceptive idiom &t1 dAX #)
main verb (existential: 'there was no...) — adverbial qualification subject of fjv (existential) — discourse linkage or contrast
— participant reference ¢xel: 'there'; renders DW; locates the lack of — participant prominence &tu: again paired in the exceptive &t GAR f
eiuf (impf. fv): existential 'there was'; the bread at the sanctuary of Nob. dptog: 'bread'; ordinary bread, which was (‘but only / except'), as in v. 5; a Hebraism
imperfect describes the standing situation lacking. (Ox2).

— no common bread was present.



™ - ™ - ~ -

GAA f aptot 00

but than / except loaves of the
adversative particle (exceptive idiom) particle (completing exceptive idiom) Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast subject (in apposition to the exceptive clause) article
&AM (elided): in the exceptive GAA #: completes the exceptive &AA #; only the — participant prominence — noun-phrase marking
(‘except / but only"). bread of the Presence was on hand. &ptog (pl.): 'loaves'; here defined by tod T00: Greek article marking definiteness and
npoownov ('of the Presence/face'). the role of the accompanying noun phrase.
4 C pd 7 b
TTPOOWTIOV (0] aQnpenueEvol €K
of the Presence / face the removed / taken away from
Genitive Nominative Pf Mid/Pass Ptcp - Nom PI M - dpatpéw preposition + genitive (source/separation)
genitive of description (‘bread of the article (with participle dpnpnuévor) attributive participle (modifying dprou: 'the — spatial or relational framing
face/Presence!) ) loaves having been removed')
— noun-phrase marking éxk: meaning 'from'; here it marks the
— relational specification o: Greek article marking definiteness and — verbal action or state relation signale(il by preposition + genitive
npéowmov: 'face / presence'; &prot Tod the role of the accompanying noun phrase. doarpéw (pf. mid./pass. ptep. donpnuévor): (source/separation).
npoownov ('bread of the face') is the more 'take away / remove'; renders D1DIND;
literal LXX rendering of D970 DN, the perfect participle describes the loaves
parallel to tfig tpobécewg above; the loaves as already removed from the holy table —
stood 'before the face' of the LORD in the the old bread taken away when fresh hot
holy place. bread replaced it (Lev 24:8), and thus now
available to be eaten by the priests (and
exceptionally here by David).

~ = - ™ -~ ™ -

4 I4 ~ v
TTPOCWTIOL KULP1OL ‘rw(patsenvou aptov
before / the presence of the LORD to be set out / placed before bread
Genitive Genitive Aor Pass Inf - mapatiOnut Accusative
genitive object of ék (idiom: 'from before the genitive (with mpoaymov: 'before the LORD') infinitive of purpose (the replacement of the accusative subject of the infinitive naparebivor
LORD") ) o bread) ) P
— relational specification — object specification
— relational ificati — verbal acti tat
SR S A kUp1og (gen. kupiov): here renders the verbataction orstate &ptog (acc. &ptov): the fresh 'hot bread' to

npdowmnov: 'face / presence'; ¢k TpocWTOL Tetragrammaton mn?; the bread stood napatiBnut (aor. pass. inf. tapatedivar): be set out in place of the removed loaves.

kupiov ('from before the LORD') renders before YHWH himself, marking its holiness 'set before / place alongside'; the infinitive

MN? 1a9n; the loaves had stood in the — the very sanctity that makes David's expresses purpose: the old loaves are

LORD's presence and are now removed eating of it the striking precedent Jesus removed in order that fresh hot bread be

from it. invokes. set out in their place, per the weekly rite of

Lev 24:8.
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Oepuov

hot

Accusative

attributive adjective (modifying &ptov: 'hot
bread’)

— object specification

Oepuda: 'hot / warm'; dptov Bepudv (‘hot
bread') stresses the freshness of the
replacement loaves set out on the day the
old were removed (cf. 1 Sam 21:6 MT).

a0TOUG

them

Accusative

direct object of E\afev (the removed loaves)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
#\apev (the removed loaves).

~
€

n

on which

Dative

relative pronoun (dative of time, with juépq)

— participant reference or interest

8¢ (dat. f. f)): relative pronoun in the
temporal idiom 1} fiuépa (‘on the day on
which'), a dative of time.

(4 4

nuepy

day

Dative

dative of time (on the day')

— sphere or reference
fuépa (dat. fuépq): 'day'; f Huépa EhaPev
avtog = 'on the day he took them' — the

bread was removed and replaced on the
appointed day of the rite.

ENaPev

he took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
verb of relative-temporal clause
— verbal action or state

Aappdvw (aor. EAafev): 'take'; here of the
priest's removing the old loaves from the
table on the day of their replacement.

Kal €KeL NV €V TOV Tatdapiwv ToD ZAoVA €V T NUEPA EKELVI CUVEXOUEVOC VEEGCAPAV EVWTILOV KUPIOU

Kal OVOUX aUT® AwnK 0 ZVPOC VEUWV TAG NULOVOUC ZAOVA

And there was there, on that day, one of Saul's servants detained before the LORD, named Doeg the

Syrian, who pastured Saul's mules.

'detained / kept' at the shrine.

Ominous narrative aside: Doeg the Edomite is present | kol EKel ﬁv

An ominous parenthetical: present at the sanctuary that very day is Awnk 6 Z0pog (MT 'Doeg the
Edomite'), Saul's chief herdsman, 'detained before the LORD. His witness to David's reception of bread
and sword will be reported to Saul and trigger the massacre of the priests of Nob (ch. 22). The
transliterated veesocapav renders an untranslated Hebrew term, probably describing his being
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KAl

and

narrative conjunction (introducing aside)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKET nv
there was

adverb of place Impf Act Indic 3 Sg - elpi

— adverbial qualification main verb (existential: 'there was')

¢kel: 'there'; at the sanctuary of Nob; the — participant reference

fronted adverb stresses Doeg's fateful

eipf (impf. fv): existential 'there was';
presence at the scene.

introduces the description of Doeg's

«o
&V
one

Nominative

subject (numeral: ‘one of the servants')
— measure or count

ei¢, ia, év: 'one'; the neuter &v agrees with
the neuter modapiwv (partitive); 'one of

presence. Saul's servants!
TV nadapiwv T00 TaovA
of the servants / young men of of Saul
Genitive Genitive Genitive genitive of possession (indeclinable; case shown
article (partitive genitive) partitive genitive (with &v: 'one of the servants') article (with Zaov)) by article tov)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification — noun-phrase marking

naiddprov (gen. pl. modapiwv): 'servant /
attendant'; here Saul's retainers; Doeg is
one of them.

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— noun-phrase marking

TaovA: indeclinable transliteration of
Hebrew 918W; the article to0 marks the
genitive ('of Saul'); the king whom Doeg
serves and to whom he will betray David.

>
EV

on/in

preposition + dative (time)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (time).

Th nNuépa

the day
Dative Dative
article dative of time (with éxeivn: 'on that day')

— noun-phrase marking — sphere or reference

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
of Doeg's presence with David's visit.

nuépa: 'day'; év T nuépa éketvn (‘on that
day') underscores the fateful coincidence

EKelvn

that

Dative

demonstrative adjective (with nuépg)
— sphere or reference

£keivog: 'that'; the demonstrative marks
the specific, ominous day.
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GUVEXOMEVOG VEECOAPOAV EVWOTILOV Kupiov

detained / held neessaran (detained) before / in the presence of of the LORD

Pres Mid/Pass Ptcp - Nom Sg M - 6uvéxw indeclinable transliteration (untranslated Hebrew preposition + genitive (location: before the LORD) Genitive

predicative participle (describing Doeg: 'being term) — spatial or relational framing genitive object of évdimiov

detained') — clausal contribution gvimiov: 'before / in the presence of '; — relational specification

— verbal action or state veeooapav: an untranslated transliteration Hebraism rendering 199; Doeg's detention KGp10¢ (gen. kupiov): renders the

of a Hebrew expression (probably related is 'before the LORD, i.e., at the sanctuary.
to 1Y), 'detained / kept back, before the
LORD"); the LXX carries it over phonetically

ouvéxw (pres. mid./pass. ptep. Tetragrammaton Mn?Y; the sanctuary is the

ouvexduevog): 'hold together / detain / LORD's presence; ironically the betrayer

constrain'; the passive participle describes lingers before the very God whose priests

Doeg as 'detained / kept' at the sanctuary and glosses it with cuvex6pevog he will help slaughter.
1 . 'Y s . .
— perhaps for a vow or ritual obligation ('detained') just before; its precise sense is
'before the LORD'; this lingering placed him uncertain.
as eyewitness to David's dealings with the
priest.
\ v k) ~
Kol ovoux avTw A(A)Y]K
and name to him / his Doeg
coordinate conjunction (introducing the naming Nominative Dative predicate noun of naming clause (indeclinable
formula) subject of nominal clause (Hebraic naming dative of possession ('his name') proper noun)
— discourse linkage or contrast formula) - . — participant identification
— participant reference or interest
N vz Yeraelie ; i i — participant prominence 2 f i i i
K‘m..mean.mg aﬁmd ; conjunction or Partlcle p pant p abt6: meaning 'to him'; pronoun marking Awnk: mdgclmable trans'hterfatlon of
ll.nkmg this unit with the surrounding Svopa: 'name'; the verbless clause kai T [, G e T (e Hebrew aNT (Do?g'); S’fufl s chief herdsman,
discourse. Bvoua a0t Awnk (‘and his name was e who‘reports David's visit to Saul afld then
Doeg') is a Hebraism (1n1) for introducing possession ('his name'). carries out the slaughter of the priests of

Nob (1 Kgdms 22:9-19); Ps 51(52) is titled

a character by name.
with reference to his treachery.
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(0]
the

Nominative
article (with Zpog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T0pog

the Syrian

Nominative

appositive (gentilic: 'the Syrian’)
— participant prominence

XUpog: 'Syrian / Aramean'; the LXX renders
MT's 'the Edomite' ("0TRN) as 6 ZUpog,
probably a confusion of "MTX (Edomite)
and "X (Aramean/Syrian); identifies
Doeg's foreign origin.

Nuiévoug

mules

Accusative

direct object of véuwv (the animals tended)
— object specification

fuiovog: 'mule'; renders NNX / T19; Doeg
tends Saul's mules, a royal charge marking
his trusted status — and proximity to the
king he will inform.

TOOUVA
of Saul

genitive of possession (indeclinable: 'Saul's
mules')

— participant identification

ZaovA: indeclinable; here possessive
genitive ('Saul's mules').

VEUWV
pasturing / tending

Pres Act Ptcp - Nom Sg M - vEpw

attributive participle (describing Doeg's office:
'who pastured’)

— verbal action or state

vépw (pres. act. ptep. vépwv): 'pasture /
tend / graze (animals)'; describes Doeg's
role as keeper of Saul's livestock; MT calls
him 'chief of Saul's herdsmen, marking his
standing in the royal household.

TOG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

9 «kai eimev Aav1d mpdg APruehey 162 el Eotiv évtadOa Omd TV xeipd cov §épu A pougaia Sti Thv

pou@aiov uov kai T& okevn ok eIAn@a v Tfj Xe1pi Hov 8Ti v 1O Phiua Tod PactAéws katd 6ToLdHV

And David said to Ahimelech, 'See if there is here, under your hand, a spear or a sword, for I have not

taken my own sword or my weapons in my hand, because the king's business was urgent!

v. 10.

David's second request: for a weapon | Kl eimev Aavid Tcp(‘)g Aﬁl}lE?\EX

Having received bread, David now asks for a weapon, maintaining the fiction of an urgent royal errand
(katd omovdny, 'in haste') to explain why he is unarmed. The repeated Um0 thv x€ipd cov (‘under your
hand') echoes vv. 4-5, and the motif of David's empty hands prepares for the gift of Goliath's sword in
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

Aav1d
David

subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

™

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

APueley
Ahimelech

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

APwueley: the priest of Nob, addressee of

David's request for a weapon.

™

P

18¢

see / look

Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw

main verb (imperative: see / find out')
— verbal action or state

Opaw (aor. impv. 18¢): 'see / look'; the
imperative directs the priest to check
whether a weapon is available; renders
X

>
€l

if / whether

conjunction (introducing indirect question)
— discourse linkage or contrast

€1: 'if / whether'; introduces the indirect
question after i8¢ ('see whether there is...).

™

=

v

EO0TIV

there is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

verb of indirect question (existential)
— verbal action or state

etul (pres. £otwv): existential 'there is'; the
accented form oty is regular at clause-
head and in existential sense.

evtafa

here

adverb of place

— adverbial qualification

gvtadBa: 'here / in this place'; renders Na;
locates the hoped-for weapon at the
sanctuary.

UTIO
under

preposition + accusative (Hebraic idiom: at
hand’)

— spatial or relational framing

Umd + acc.: in the idiom 016 v xeipd sov
('under your hand' = in your possession),
echoing vv. 4-5.

121\Y

the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEipa
hand

Accusative

accusative object of vrid (idiom: under your
hand')

— object specification

X€ipd: meaning 'hand'; it serves as
accusative object of O1t6 (idiom: 'under
your hand").



™

oou dopu pop@aia

your Spear or sword
Genitive Nominative disjunctive conjunction Nominative
genitive of possession subject of &tiv (object sought) — discourse linkage or contrast subject of &tiv (alternative object sought)
— relational specification — participant prominence fi: 'or'; offering alternatives — spear or — participant prominence
oov: meaning 'your'; pronoun marking d6pu: 'spear'; renders N1N); one of the two sword. pougaia: 'sword / large blade'; renders
person, possession, or reference within the weapons David hopes to find. 1710); the term that will reappear as
clause; here it functions as genitive of Goliath's sword in v. 10; properly a long,
possession. broad sword.
(4 1 (4 7
oT1 ™Tmv poppaiav Mov
because / for the sword my
causal conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article direct object of eiAn¢a (David's own sword) genitive of possession
t: 'because'; introduces David's — noun-phrase marking — object specification — relational specification
explanation for being unarmed. thv: Greek article marking definiteness and pougpaia (acc. popgaiav): David's own pov: meaning 'my'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. sword, which he claims to have left behind person, possession, or reference within the
in his haste. clause; here it functions as genitive of
possession.
\ \ 7 b
Kol T OKELT OUK
and the weapons / gear not
coordinate conjunction Accusative Accusative negation (with eiAngpa)
— discourse linkage or contrast article direct object of einga (coordinate with — clausal qualification or emphasis
) Pougpaiov)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
linking this unit with the surrounding — object specification the assertion of the clause.

Td: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. okebog (pl. oxedn): 'implements / gear /
weapons'; here David's military equipment;
the same noun as in v. 6, now clearly of his
arms; the soldier's empty hands set up the
gift of Goliath's sword.
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giAnQa

I have taken

Pf Act Indic 1 Sg - Aaufdvow

main verb (David's explanation: 'I did not bring')
— verbal action or state

Aappdvw (pf. act. elAnea): 'take / bring';
the perfect with negation (' have not
taken') describes David's present
weaponless state as a result of his hasty

(claimed) departure; the perfect underlines

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xeipi

hand

Dative

dative of place (with év: 'in my hand')
— sphere or reference

xelp (dat. xeipi): 'hand'; év T xerpl pov (‘in
my hand') = 'with me / on my person';
David has no weapon to hand.

the standing fact.
uov ot v 0
my because was the
Genitive causal conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipf Nominative
genitive of possession main verb (copula: 'the matter was urgent) article

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

6tu: 'because'; gives the reason David came
unarmed — the urgency of the (fabricated)
royal errand.

— participant reference

eiuf (impf. fiv): copula; 'the king's matter

was pressing

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Priua

matter / business
Nominative

subject of fiv ('the king's matter')
— participant prominence

pfipa: 'word / matter / affair'; cf. v. 3; here
the (supposed) royal business that forced
David's hurried, unequipped departure.

To0
of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of possession ('the king's matter')
— relational specification

Baciredg (gen. PaciAéwe): 'king'; Saul,

invoked again to lend the pretext authority.

KOTO

in / according to

preposition + accusative (manner: 'in haste')
— spatial or relational framing

Katd + acc.: 'according to / in (the manner
of)'; in the idiom kata omovdnv ('with
haste / urgently").
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4
omovdnv
haste / urgency

Accusative

accusative object of kard (manner: 'in haste')
— object specification

omovdn: 'haste / eagerness / urgency'; katd
onovdrjv ('in haste') renders tany / 111ana;
the urgency excuse caps David's
explanation for arriving unarmed and
alone.

kai eimev 6 iepevg 18ov 1 pougaia Tolad Tod dAAogUAov dv éndra&ac év ti] kotAddt HAa kai adtr)
evelAnuévn v tpatiw el tadtnv AuPn ceavt® AaPé 6tt o0k €otiv £Tépa mdpe€ TavTng EvTadOa Kai
eirev Aautd 100 ovk €6Tiv Womep avTh OO Hot AVTHV

And the priest said, 'Behold, the sword of Goliath the Philistine, whom you struck down in the valley
of Elah, is here, wrapped in a cloak; if you will take it for yourself, take it, for there is no other except

this one here! And David said, 'Behold, there is none like it; give it to me!

Climax of scene C: the sword of Goliath given to David = kgl gimev 6 igpg{)c

The priest reveals that the only weapon at the shrine is the sword of Goliath — the very giant David
felled in the valley of Elah (1 Kgdms 17), kept wrapped behind the ephod as a war-trophy dedicated at
the sanctuary. The narrative irony is rich: David, fleeing for his life and weaponless, is rearmed with
the trophy of his greatest victory. His eager reply ('there is none like it') confirms its singular value.
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Kol EiNEV 0 1epevg

and said the priest

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing) article subject (Ahimelech)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said' here; its : Greek article marking definiteness and iepetc: 'priest'; Ahimelech, who guards the
discourse. aspect and clause role are specified by the the role of the accompanying noun phrase. dedicated sword behind the ephod.

parse and syntax fields.

~ - o~ ™ - - 7~

1dov | pou@aic ToAx®

behold the sword of Goliath
presentative interjection Nominative Nominative genitive of possession (indeclinable proper noun)
— clausal contribution article subject (the presented weapon) — participant identification
1800: 'behold / look'; renders Nan; a frozen — noun-phrase marking — participant prominence ToAa®: indeclinable transliteration of
aorist imperative form functioning as a 1}: Greek article marking definiteness and pougaia: 'sword'; cf. v. 9; here specifically Hebrew n93 (Goliath); the Philistine
presentative particle, drawing attention to the role of the accompanying noun phrase. Goliath's great sword, a famed trophy. champion David killed (1 Kgdms 17); his
the sword. sword was dedicated at the sanctuary as a
war-trophy.
~ b4 A «© b 7
T00 aAlog@uAov ov énataag
the Philistine / foreigner whom you struck down
Genitive Genitive Accusative Aor Act Indic 2 Sg - matdoow
article (with dAAo@vAov) appositive genitive (describing Goliath: 'the relative pronoun (object of éndradog) verb of relative clause (David's victory recalled)
i Philistine') - :
— noun-phrase marking — participant reference — verbal action or state

— relational specification

t00: Greek article marking definiteness and 8¢ (acc. 8v): relative pronoun referring to natdoow (aor. éndra&ac): 'strike / smite /

the role of the accompanying noun phrase. aAAS@UAoG: lit. 'of another tribe / Goliath, object of 'you struck! kill'; renders 123 / N21M,; recalls David's
foreigner'; the standard LXX rendering of defeat of Goliath; the second person
M3 (‘Philistine'); the regular term for directly credits David — the trophy returns
Israel's coastal enemies throughout 1-2 to its winner.

Kingdoms.
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v T kotAadt HAx

in the valley of Elah
preposition + dative (location) Dative Dative genitive of relationship (indeclinable place-name:
) ) ) . . T ) valley of Elah)

— Spatlal or relational framlng article dative Ofplace (Wlth év:'in the valley)

€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference = participant identification

signaled by preposition + dative (location). Tfj: Greek article marking definiteness and kot\dg: 'valley / hollow'; renders pray; the HAa: indeclinable transliteration of Hebrew

. . . N2K0 (Elah); the valley of Elah where
the role of the accompanying noun phrase. site of the Goliath combat. T
David defeated Goliath (1 Kgdms 17:2, 19).
\ k) \ bl 7 b

Kol avTH) EVELANUEVN EV
and it / the same wrapped / rolled up in
coordinate conjunction Nominative Pf Mid/Pass Ptcp - Nom Sg F - éveiléw preposition + dative (location/means of
— discourse linkage or contrast subject (referring to the sword) predicative participle (periphrastic: 'is wrapped') wrapping)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — verbal action or state — spatial or relational framing

ll.nkmg this unit with the surrounding adtéc: here 'it' (the sword), subject of the e (ol sl s, ot o s.v. meaning 'in'; hejr‘e it mark.s the relation

discourse. periphrasis describing its storage. 'wrap up / roll in'; the perfect participle signaled by preposition + dative

describes the sword's stored state — (location/means of wrapping).

wrapped in a cloak behind the ephod (1
Sam 21:9 MT); the feminine agrees with

pougaia.

ipatie el TaUTNV Muyn

acloak / garment if this you will take
Dative conditional conjunction Accusative Fut Mid Indic 2 Sg - Aaufdvw
dative of means/place (wrapped in a cloak) — discourse linkage or contrast demonstrative pronoun (object of Ajuyn: 'this verb of conditional clause (protasis)
one'
— sphere or reference el: 'if'; introduces the priest's offer ) — verbal action or state
iti id's wi i — participant reference
{périov: 'garment / cloak / outer robe'; conditional on David's wish to take it. p p AapBdve (fut. mid. Adun): 'take /
renders N2NY; the cloth in which the ovtog (acc. £. tavTnV): 'this'; refers to receive'; the Koine spelling Aquyn (with
trophy-sword was kept behind the ephod. Goliath's sword as the object David may intrusive -y-) is regular in the LXX; in the
take. protasis: 'if you would take this for

yourself!



OEAVTK

for yourself

Dative

reflexive dative of advantage ('for yourself)
— sphere or reference

oeavtod (dat. seavt®): 'yourself'; the
reflexive dative of advantage marks David
as beneficiary of taking the sword.

"

P

Aafé

take

Aor Act Impv 2 Sg - Aapfdvw

main verb (imperative: apodosis of offer)
— verbal action or state

Aappdvw (aor. impv. Aapé): 'take'; the
imperative forms the apodosis — 'if you
want it, take it'; the priest freely grants the

(%4

OoT1

for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

§t: 'for / because'; gives the reason — no
other weapon is present.

OUK

not

negation (with &)

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

dedicated weapon.
v € 14 7/ 4
EOTIV ETEPU T[O(pSE TaLTNG
there is another except / besides this
Pres Act Indic 3 Sg - eluf Nominative preposition + genitive (exception) Genitive

main verb (existential: 'there is none')
— verbal action or state

et (pres. £otwv): existential; 'there is no

subject (substantival: another one)
— participant prominence

€repog: 'other / another'; substantival

— spatial or relational framing

ndpet: 'except / besides / apart from'; takes
the genitive (tadtng); 'no other except this

1

genitive object of ndpeé (the excepted sword)
— relational specification

00106 (gen. f. TadTng): 'this'; the excepted

other (sword)! etépa (‘another sword'); none exists at the (eIt sword of Goliath.
shrine.
] ~ \ 5
evtadba K1l EITEV AO(UlS
here and said David
adverb of place narrative conjunction (David's reply) Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw subject (indeclinable proper noun)

— adverbial qualification

¢vtabBa: 'here'; cf. v. 9; locates the sole
available weapon at Nob.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

— participant identification

Aauid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).
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1300 oUK £oTIv WoTep

behold not there is like / such as
presentative interjection negation (with &) Pres Act Indic 3 Sg - eip{ comparative particle ('like it')
— clausal contribution — clausal qualification or emphasis main verb (existential: 'there is none’) — discourse linkage or contrast
id00: 'behold'; here introducing David's oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies — verbal action or state Gomep: 'just as / like'; here 'there is none
emphatic agreement. the assertion of the clause. eiuf (pres. Zotwv): existential; David affirms like it' — David prizes the sword as
incomparable.

that no sword equals Goliath's.

k) 4 /4 R 4
avtn 50( uoi avtnv
it give me it
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - §idwpt Dative Accusative
subject of the comparison ('none like it') main verb (imperative: David's request) dative of indirect object direct object of §6¢ (the sword)
— participant reference — verbal action or state — participant reference or interest — participant reference
avtég: 'it'; the sword itself, declared Si8wt (aor. impv. 86¢): 'give'; David's eager pot: meaning 'me'; pronoun marking avtdg (ace. f. adthv): 'it'"; the sword of
peerless. demand to be given the sword; cf. v. 4. person, possession, or reference within the Goliath, which David takes for his flight.

clause; here it functions as dative of
indirect object.

11 kol &dwkev adTNV a0T® Kal avEsTn Aautd Kal EQUYEV €V TH] NUEPA EKELVT €K TTPOCWTTOL TAOVA Kal
NABev Aautd pog Ayxoug PactAéa I'ed

And he gave it to him; and David arose and fled on that day from before Saul, and David came to
Achish king of Gath.

Transition: David's flight to Gath (scene D begins) | kol £QwWKEV o(fr[f]\/ oaUT®

The priest hands over the sword, and the narrative pivots to David's flight 'from before Saul' to enemy
territory — Ayyoug king of Tef (Gath), the Philistine city of Goliath himself. The irony deepens: armed
with the Philistine champion's sword, David seeks refuge among the Philistines. The chain of aorists
(ESwkev ... &véotn ... £puyev ... NABeV) drives the action forward swiftly.
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\

v R \ k) ~
Kal £dwKeV aUTIV avT®

and gave it to him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt Accusative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (the priest hands over the sword) direct object of €8wkev (the sword) dative of indirect object (David)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference — participant reference or interest
linking this unit with the surrounding 88wt (aor. #dwkev): 'give'; the priest adTNV: meaning 'it'; pronoun marking abt®: meaning 'to him'; pronoun marking
discourse. grants David the sword of Goliath. person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of clause; here it functions as dative of
#dwkev (the sword). indirect object (David).

\ b4 4 \

KOl AVEOTN AO(U18 Kol

and arose David and

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvioTnut subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (David sets out) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aavid: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding &viotnut (aor. dvéotn): 'rise / set out'; cf. v. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. 1; marks the resumption of David's flight. as subject (indeclinable proper noun). discourse.

v I ~ € /4

EQPUYEV EV ™ NHeEPQ

fled on the day

Aor Act Indic 3 Sg - pedyw preposition + dative (time) Dative Dative

main verb (David’s flight) — spatial or relational framing article dative of time (with ékeivy: 'on that day')

— verbal action or state év: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
@edyw (aor. Epuyev): 'flee / escape'; signaled by preposition + dative (time). f]: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the same fateful day of the
renders N13; the defining verb of David's the role of the accompanying noun phrase. visit to Nob.

fugitive years now begins in earnest.



=

EKELVY

that

Dative

demonstrative adjective (with fijuépg)
— sphere or reference

£kevog: 'that'; specifies the day of flight.

€K
from

preposition + genitive (separation, in idiom 'from
before')

— spatial or relational framing

¢x: 'from / out of'; in the Hebraism éx
npocdyrov (‘from before / from the
presence of"), rendering 29an.

=

TOOVA
of Saul

TPOGWTIOV
before / the presence

Genitive genitive (indeclinable: 'from before Saul')

genitive object of é (idiom: 'from before Saul') — participant identification

— relational specification YaovA: indeclinable; the king from whose

npbowmov: 'face / presence'; ¢k TPOGWIOL presence David flees.

Taovl ('from before Saul') is a Hebraism
for fleeing from Saul's reach/pursuit.

=

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

nABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (David’s arrival at Gath)
— verbal action or state

gpxopat (aor. AAGeV): 'come / go'; renders
N12; David comes to Philistine Gath,
seeking refuge among Israel's enemies.

=

SN

TPOG

to

Aavid
David

subject (indeclinable proper noun) preposition + accusative (direction toward a

erson
— participant identification P )

— ial lational frami

Aavid: transliterated proper name spatial or relational framing
rendered in Greek letters; here it functions mpoG: meaning 'to'; here it marks the
as subject (indeclinable proper noun). relation signaled by preposition +

accusative (direction toward a person).

Ayxoug
Achish

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Ayxoug: indeclinable transliteration of
Hebrew ¥12N (Achish), the Philistine king
of Gath; David later returns to him as a
vassal (1 Kgdms 27).

BaciAéa

king

Accusative

accusative in apposition to Ayyovg ('Achish king')
— object specification

Bacietg (acc. Pacidéa): 'king'; identifies
Achish's office as ruler of Gath.

I's6
of Gath

genitive of relationship (indeclinable place-name:
'king of Gath')

— participant identification

I'e0: indeclinable transliteration of Hebrew
N2 (Gath), one of the five Philistine cities
and the home of Goliath (1 Kgdms 17:4);
David carries Goliath's sword into Goliath's
own city.



12 «ai einav ol maideg Ayxoug Tpdg abtdv ovyi 00Tog Aautd & factAedg Tiig Yiic 00Xl TovTw &Efjpxov ai

xopevovoat Aéyovoat Endtalev TaovA £v x1Aldotv adtol Kai Aautd €v pupitdoty adTol

And the servants of Achish said to him, 'Is this not David the king of the land? Was it not for him that

the dancing women sang, saying, "Saul struck down by his thousands, and David by his ten

thousands"?'

madness.

Crisis: David recognized as the song's hero | kal gimav oi n(ﬁSgc Ayxoug

Achish's servants recognize David and quote the very victory-refrain that first provoked Saul's
murderous jealousy (1 Kgdms 18:7): éndtaev ZaovA €v x1Aidoty adtol kai Aavtd év pupidetv avtod.
Their double rhetorical oUx{ ('is this not...?") exposes David's identity as Israel's celebrated warrior-
hero ('king of the land'), making his presence in Gath acutely dangerous and precipitating his ruse of

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

8‘{1'[“\7

said

Aor Act Indic 3 PI- Aéyw

main verb (speech-introducing)

— verbal action or state

Aéyw (aor. efmav): 'said'; the Koine first-

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

aideg
servants

Nominative

subject (Achish’s courtiers)
— participant prominence

naig (pl. maideg): 'servant / attendant';

discourse. aorist ending -av (for classical inov) is the role of the accompanying noun phrase. renders T2V; Achish's officials who
regular in the LXX. recognize and report on David.
\ hJ 7 k) \
AYXOUC TPOG avtov oyl
of Achish to him not / is not
genitive of possession (indeclinable: Achish's preposition + accusative (direction of speech) Accusative interrogative negative (expecting affirmative
servants') answer)

— participant identification

Ayxoug: indeclinable; here possessive
genitive ('the servants of Achish').

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

accusative object of mpd (Achish)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpd¢ (Achish).

— clausal contribution
oLxi: emphatic form of o0; introducing a
question expecting 'yes' —'is this not
David?'; renders N1J1).
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0UTOG Aav1d 0 BaciAevg

this one David the king

Nominative predicate noun (indeclinable: 'this is David') Nominative Nominative

subject (demonstrative: 'this man') — participant identification article appositive ('David the king of the land')
— participant reference Aavid: indeclinable; identified as the — noun-phrase marking — participant prominence

famous Israelite hero. &: Greek article marking definiteness and BaotAevg: 'king'; the servants ironically call

obtog: 'this (man)'; the servants point

David out by name. the role of the accompanying noun phrase. David 'king of the land' — reflecting his
renown and perhaps anticipating his
destiny, though Saul still reigns; their

recognition marks the danger of his

situation.
~ ~ I \ 4
mg¢ YNG 010)'q TOUTW
of the land not / was it not for this one
Genitive Genitive interrogative negative (second rhetorical Dative
article genitive (with facilevg: 'king of the land') question) dative of advantage/reference ('for/about him')
— noun-phrase marking — relational specification — clausal contribution — participant reference or interest
Tfig: Greek article marking definiteness and vii (gen. yfic): 'land / earth'; 'king of the OuXL: a.gain' int'roducing .a question ] 0010 (dat. ToUtw): 'this one'; dative of
the role of the accompanying noun phrase. land' = the land of Israel; renders Y. ey el —tsealliing us sog g i reference — the one in whose honor the

A
David's honor. women sang.

™ ™ ~ -

bl ~ 4 4 /4
8{1’] pxov at XOpeLOLOAl )\EYOUO'al
led off the song / sang out the dancing women saying
Impf Act Indic 3 P1- ¢€dpxw Nominative Pres Act Ptcp - Nom P F - xopedw Pres Act Ptcp - Nom Pl F - Aéyw
main verb (the women's singing) article (with participle yopevovoa) substantival participle (subject: ‘the dancing participle of attendant circumstance (introducing
women' the quoted son
— verbal action or state — noun-phrase marking ) v 9
verbal action or state verbal action or state
£&dpxw (impf. £€fpxov): 'lead off (a song) / ai: Greek article marking definiteness and - -
strike up / sing out'; the imperfect captures the role of the accompanying noun phrase. xopebw (pres. act. ptcp. xopevovoar): Aéyw (pres. act. ptcp. Aéyovom): 'saying';
the repeated, public chanting of the 'dance (in a chorus)'; substantivized 'the introduces the quoted refrain of the
victory-song; renders the antiphonal dancing women'; recalls the women who victory-song.
singing of Y. celebrated David's victories with song and

dance (1 Kgdms 18:6-7).
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énataev Za0LA v XtAtdov

struck down Saul in / by thousands

Aor Act Indic 3 Sg - Tatdoow subject of éndratev (indeclinable proper noun) preposition + dative (measure/extent) Dative

main verb of quoted song (Saul’s slain) — participant identification — spatial or relational framing dative of measure (Sauls tally)

— verbal action or state YaovA: indeclinable; subject of the song's ¢v:'in / by / among'; év xihidow ('by — sphere or reference
natdoow (aor. éndragev): 'strike / slay'; cf. first colon. thousan.ds‘) indicates the measure of slain; x1A1dg (dat. pl. x1Atdowv): 'thousand / a
v. 10; the refrain credits Saul with a Hebraism (3) of extent. group of a thousand'; renders q9K; the
thousands slain and David with ten lesser number assigned to Saul in the
thousands — the comparison that ignited refrain.

Saul's jealousy (1 Kgdms 18:7-9).

avToD Kol Aavid v

his and David in / by

Genitive coordinate conjunction (parallel colon) subject of the parallel colon (indeclinable proper preposition + dative (measure/extent)
genitive of possession (‘his thousands) — discourse linkage or contrast nour) — spatial or relational framing

— participant identification

— relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
«dTo0: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aoauid: md.echna}ble, subject of the song's signaled by preposition + dative
person, possession, or reference within the discourse. second, climactic colon. (measure/extent).
clause; here it functions as genitive of
possession ('his thousands').

Ié k) ~

puprxocitv auvTtov

ten thousands / myriads his

Dative Genitive

dative of measure (David’s greater tally) genitive of possession ("his ten thousands')

— sphere or reference — relational specification
pupidg (dat. pl. pupidowv): 'ten thousand / avTo0: meaning 'his'; pronoun marking
myriad'; renders N227; the greater number person, possession, or reference within the
credited to David — the invidious clause; here it functions as genitive of

comparison that turned Saul against him. possession ('his ten thousands').



13 «kal €0eto Aauid ta pruata €v tf Kapdiq avtol kal €épofriOn o@ddpa &mod Tpocwmov Ayxoug PactAéwg
I'ed

And David laid up these words in his heart, and he was greatly afraid of Achish king of Gath.

David's inner reaction: fear of Achish = kol £€0sto Aou1d T [I()I’,]},I(X‘L'O(

David takes the servants' recognition to heart (£6eto ... év tfj kapdia) and is gripped by intense fear
(¢pofriOn o@bdpa) of Achish — fully aware that the killer of Goliath, now in the dead man's own city, is

in mortal peril. This fear motivates the desperate stratagem of feigned madness that follows.

”~ - ™ e

Kol £0eT0 Aautd ™
and laid up / put David the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - T{fnut subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (David's inner reflection) — participant identification article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Aavid: transliterated proper name — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding tiOnu (aor. mid. #eto): 'put / place / lay rendered in Greek letters; here it functions i Greek article marking definiteness and

discourse. up'; the middle 'set for oneself / take to as subject (indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase.
heart'; the idiom €0eto ... &v tfj kapdia
('laid up in his heart') renders 292 D& —
David ponders the danger of his
recognition.
c 7 b S~ /4
pnuaTa EV m K(XPSI(X
3 [3
words / things in the heart
Accusative preposition + dative (location) Dative Dative
direct object of €eto (the servants' words) — spatial or relational framing article dative of place (with év: 'in his heart')
— object specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
pfiva (pl. pripota): 'words / matters'; cf. vv. signaled by preposition + dative (location). Tfj: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 1%; in Hebrew
3, 9; here the servants' words of the role of the accompanying noun phrase. anthropology the seat of thought and will;

recognition, which David weighs anxiously. David inwardly deliberates on his peril.
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avToD Kol £pofnon o(pOdpa

his and was afraid greatly / exceedingly

Genitive coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - poPéopan adverb of degree (intensifying époprion)

genitive OprSSESSiOn — discourse hnkage or contrast main verb (David'sfear) — clausal contribution

— relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state o@bdpa: 'very much / exceedingly'; renders
«0tod: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding @opéopiar (aor. pass. dep. &poprien): 'fear / -m)g.; mz‘irks David's fear as extreme,
person, possession, or reference within the discourse. be afraid'; renders N7; the passive- motivating the desperate ruse to come.
clause; here it functions as genitive of deponent aorist of intense, sudden fear;
possession. David grasps his deadly danger in Gath.

b \ 4 ’7

1o TTPOCWTTOV AYXOUC ﬁaot]\swg

of / from before / the presence of Achish king

preposition + genitive (in idiom ‘afraid of | Genitive genitive (indeclinable: 'before Achish') Genitive

Hebraizing) genitive object of dnd (idiom: 'before Achish') — participant identification genitive in apposition to Ayyovs ('king of Gath')

— spatial or relational framing — relational specification Ayxoug: indeclinable; the Philistine king — relational specification

PP o ,
&md: 'from'; with mpoocomou in the npdowmov: 'face / presence'; o TpocwIOL whose presence David dreads. BactAetg (gen. facidéw): 'king'; identifies

Hebrai'sr'n Gro “PO?‘*”HOU (Ifror?] before'), Ayxoug (‘from before Achish') is a Hebraism Achish's office.
here giving the object of fear (‘afraid of (2an) for the object/source of fear.
Achish'). o

I'e0

of Gath

genitive of relationship (indeclinable place-name)
— participant identification

Te0: indeclinable; cf. v. 11; Goliath's city,
intensifying the danger to David.



14 xainAloiwoev TO TPOcWTOV aLTOD EVATIOV aAVTOD KAl TPOCEMOLOATO €V Tf NUEPQ EKELVT] Kal

gruunavilev Emi todg 00paig TG TOAEWS KA TTAPEPEPETO €V TATG XEPOLV AVTOD Kal EMINTEV Ml TAG OVPOAC

TG TOANG Kl Ta oleAa avTOD KATEPPEL £TTL TOV TWYWVA AVLTOD

And he altered his face before him, and pretended (to be mad) on that day, and drummed upon the

doors of the city, and let himself be carried about in his hands, and fell against the doors of the gate,

and his spittle ran down upon his beard.

David's stratagem: feigned madness in vivid detail

\ 7 \ 14 R ~
Kal NAAoiwoev 0 Tpdowmov avTod

The verse paints David's feigned insanity in vivid, almost grotesque detail: he distorts his face,
pretends madness, drums on the city doors, behaves erratically (‘carried about in his hands'), collapses
against the gates, and lets spittle run into his beard. The cascade of imperfects (¢tvundvilev,

nape@épeto, Emntey, katéppet) renders the ongoing, repeated antics of the act, designed to convince
Achish that David is a harmless lunatic.

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

NAAoiwoev

altered / changed

Aor Act Indic 3 Sg - GAAo1dw

main verb (David disguises his demeanor)
— verbal action or state

dAAotdw (aor. AAAoiwoev): 'change / alter /
make different'; renders MY (Piel,
'disguise'); David changes his face/behavior

to feign madness — the disguise that saves
his life.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWTOV

face

Accusative

direct object of iAAoiwaev (his face/appearance)
— object specification

npdowrov: 'face / countenance'; cf. vv. 7,
11, 13; here David's face, which he distorts
to look insane.
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avTtol EVWTILOV avtod Kol

his before / in front of him and
Genitive preposition + genitive (location: before Achish) Genitive coordinate conjunction
genitive of possession — spatial or relational framing genitive object of évdimov (Achish) — discourse linkage or contrast
— relational specification évamiov: 'before / in the presence of'; — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
«dto5: meaning 'his'; pronoun marking Hebraism (12%); David performs the act «0tod: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
. o ) _— .
person, possession, or reference within the before him' (Achish/the Philistines). person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as genitive object
possession. of évwmiov (Achish).
4 b ~ € 7
TPOCETOLNOATO EV m nueEPQ
pretended / feigned on the day
Aor Mid Indic 3 Sg - Tpoomotéw preposition + dative (time) Dative Dative
main verb (David feigns madness) — spatial or relational framing article dative of time (with éketvn: ‘on that day’)
— verbal action or state &v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
npooTotéw (aor. mid. tpocenotioaro): signaled by preposition + dative (time). Tfj: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; the day of David's ruse before
'pretend / feign / make as if'; the middle the role of the accompanying noun phrase. Achish.
'put on an act'; here David feigns insanity
(the MT specifies he 'acted madly'); the
absolute use leaves the feigned condition
implicit.
? 7 \ bl Ié I \
EKELVN Kal gtupnavifev Sl
that and drummed / beat on / upon
Dative coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - topnavilw preposition + dative (location: on the doors)
demonstrative adjective (with fjuéog) — discourse linkage or contrast main verb (David's mad behavior, ongoing) — spatial or relational framing
— sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state émi: meaning 'on'; here it marks the

relation signaled by preposition + dative
(location: on the doors).

linking this unit with the surrounding

€keivog: 'that'; specifies the day. topnavilw (impf. étuundvilev): 'beat (as

discourse. on a drum) / drum'; from tounavov
("drum"); renders the MT's 'made marks /
scrabbled' (1n1); the LXX pictures David
beating/drumming on the doors as part of
his frenzied act; the imperfect conveys the

repeated action.
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TaiG Bvpaig Tiig TMOAEWG

the doors of the city
Dative Dative Genitive Genitive
article dative object of éni (the doors drummed on) article genitive of relationship (doors of the city')
— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
taiq: Greek article marking definiteness BUpa (dat. pl. 80parc): 'door / gate-leaf"; tfig: Greek article marking definiteness and néAig (gen. ToAewq): ‘city'; renders 1MY;
and the role of the accompanying noun renders NY7T; the doors of the city gate the role of the accompanying noun phrase. Gath, at whose gates David acts the
phrase. against which David performs his act. madman.
\ 7 bl ~
Kol TIPEPEPETO EV TG
and was carried about / staggered in the
coordinate conjunction Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - tapagépw preposition + dative (means/instrument) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (David's erratic movement, ongoing) — spatial or relational framing article
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding napagépw (impf. mid./pass. tapepépeto): signaled by preposition + dative TaiG: Greek article marking definiteness
discourse. 'carry aside / carry about / be borne (means/instrument). and the role of the accompanying noun
along'; the mid./pass. 'be carried about / phrase.
stagger to and fro'; depicts David's wild,
uncontrolled movements, lurching in the
hands/grip of his own frenzy.
\ k) ~ \ v
XEpov auvTtov KAl EMITTEV
hands his and fell / kept falling
Dative Genitive coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - mintw
dative of means (with év: 'in his hands) genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (David collapsing against the gate,
. P ongoing)
— sphere or reference — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
oL it wi ; — verbal action or state
xelp (dat. pl. xepoiv): "hand'; the obscure avtol: meaning 'his'; pronoun marking ll.nkmg this unit with the surrounding
phrase év taic xepoiv a0to ('in his hands') person, possession, or reference within the discourse. nintw (impf. émntev): 'fall'; renders 2);
accompanies the picture of David's flailing, clause; here it functions as genitive of David repeatedly collapses/throws himself
perhaps gesturing wildly with his hands as possession. against the gate-doors, mimicking a man

part of the mad act. out of his senses.
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ent TOGg 0Vpag tii

against / upon the doors of the
preposition + accusative (direction: against the Accusative Accusative Genitive
doors) article accusative object of éni (the gate-doors) article
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
2y o lacaingt's ;
émi: meaning 'against’; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and 0Upa (acc. pl. B0pag): 'doors'; cf. above; the tfic: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition + . . . . .
the role of the accompanying noun phrase. doors of the gate against which David the role of the accompanying noun phrase.
accusative (direction: against the doors).
collapses.
4 \ 1 7
TIOANG Kal Ta oleAa
gate and the spittle / saliva
Genitive coordinate conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship (doors of the gate) — discourse linkage or contrast article subject of karéopet (the drool)
— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
TOAN (gen. TOANG): 'gate / gateway'; linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and otedov (pl. ofeda): 'spittle / saliva / drool';
renders 1YY; the city gate of Gath, the discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders 117; the drooling completes the
public place of David's spectacle. picture of madness; the neuter plural takes
the singular verb katépper by the regular
rule.
R ~ /4 bl \ 1
avtov KATEPPEL €m TOoV
his ran down upon / onto the
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - katappéw preposition + accusative (direction: onto the Accusative
genitive of possession main verb (the drool flowing, ongoing) beard) article
— relational specification — verbal action or state — spatial or relational framing — noun-phrase marking
2y P 1 ;
avtol: meaning 'his'; pronoun marking katappéw (impf. katéppet): 'flow down / énl: meaning 'upon’; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
] . N ~ relation signaled by preposition + :
person, possession, or reference within the run down'; the kata- compound stresses ) e the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of the downward course; the imperfect accusative (direction: onto the beard).
possession. vividly pictures the spittle continually

dribbling into David's beard — the
crowning grotesque touch of the feigned

insanity.
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MOYWVA

beard

Accusative

accusative object of éni (where the drool runs)

— object specification
nOywv (acc. nywva): 'beard'; renders 121;
the spittle running into the beard is the

final, undignified detail proving David's
'madness' to the watching Philistines.

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

kol eimev Ayyxoug mpdg Tovg maidag avtod 180U 1dete dvSpa énfAnuntov va tf elonydyete adtdv TpdC ue

And Achish said to his servants, 'Behold, you see a man who is mad; why have you brought him to

me?'

performance aimed to create.

Achish's verdict: David is amadman | kqi eimev Ayxoug T[pbg tof)g no('{&xg avTol

The ruse succeeds: Achish concludes David is merely an &v8pa éniAnumnrtov (‘an epileptic / madman')
and rebukes his servants for bringing such a wretch into his presence. The double imperative ido0
dete ("behold, see!") is emphatic, dismissing David as no threat at all — exactly the impression David's

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

einev: verbal form rendered 'said" here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

Ayxoug
Achish
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

Ayxoug: indeclinable; the king of Gath, now
dismissing David as a lunatic.
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TTPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

1poOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
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naidag
servants

Accusative

accusative object of pdg (Achish’s courtiers)
— object specification

ntaig (acc. pl. maidag): 'servant / attendant';
the same courtiers who had identified

=

R ~ I \
a0TO0 1dov
his behold
Genitive presentative interjection

genitive of possession — clausal contribution

— relational specification
abtob: meaning 'his'; pronoun marking imperative {dete for rhetorical force.

person, possession, or reference within the

phrase. David in v. 12, now rebuked. clause; here it functions as genitive of
possession.
” b 4 9 I4 (74
10ete avdpa emiAnuntov va
you see / look aman mad / epileptic why
Aor Act Impv 2 Pl - 0pdw Accusative Accusative interrogative (in idiom {va ti = 'why')

main verb (imperative: see!')

— verbal action or state
Opdw (aor. impv. 18¢ete): 'see / look'; the
doubling 1800 18ete ("behold, look!") is
emphatic, expressing Achish's exasperation
— 'just look at this madman!

direct object of idete (the supposed madman)
— object specification

avrip (acc. &vdpa): 'man'; renders WINK;
Achish sees only a deranged man, not the
famous warrior.

attributive adjective (modifying &vdpa: ‘a mad
man')

— clausal contribution

tva: here in the fixed interrogative idiom

— object specification

éniAnumnrog (Koine sp. of éniAnmrog):
'epileptic / seized (by a fit) / mad'; lit.
"taken hold of ' (by a spirit/disease); the
LXX renders MT's 'madman' (YAnwn) with
the term for one subject to seizures; Achish
dismisses David as afflicted and harmless.
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Tl

why / what

interrogative pronoun (in idiom {va i)
— participant reference

Tig, ti: interrogative; with fva forms 'why?";
Achish reproaches his men for the
pointless intrusion.

ElONYAYETE

you brought in

Aor Act Indic 2 Pl elodyw

main verb (the servants' action questioned)
— verbal action or state

elodyw (aor. elonydyete): 'bring in / lead
in'; renders X21; Achish rebukes his
servants for ushering a madman into the
royal presence.
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avtov TTPOG
him to
Accusative preposition + accusative (direction)

direct object of elonydyete (David) — spatial or relational framing

— participant reference npdg: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition +

avtoV: meaning 'him'; pronoun marking
accusative (direction).

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
elonydyete (David).

id0V: 'behold'; emphatic, paired with the

tva ti ("to what end? / why?'), rendering
NY; expresses Achish's annoyed question.
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MHE
me

Accusative

accusative object of mpd (Achish)
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Achish).

1] éAattodual émAfuntwy £yw &t eloayeidyate adToV émAnuntedesdat mpdg Ue 00TOG 0UK eiceAelioeTan
€1¢ olKlaV
Am I lacking in madmen, that you have brought him in to play the madman before me? This man

shall not enter my house.

Achish's dismissal: David is barred from the house ﬁ é)\O(‘CTOG}lO(I ém?\r']pntwv éYd)

Achish caps his rebuke with biting sarcasm: 'Am I short of madmen, that you bring me yet another to
rave in my presence?' His decree — oUtog o0k eiceAeboetat gic oikiav (‘this man shall not enter the
house') — completes David's escape: dismissed as a worthless lunatic, he is sent away unharmed. The
repeated éniAnpumrog root (vv. 15-16, three times) hammers home the success of the ruse.
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n

surely / indeed (interrogative)

interrogative particle (introducing rhetorical
question)

— discourse linkage or contrast

1): interrogative/asseverative particle
introducing a rhetorical question
expecting the answer 'no' — 'am I really
short of madmen?'; conveys Achish's
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P

gAattodpat

I am lacking / am short of
Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - éAattéw
main verb (rhetorical question)

— verbal action or state

ghattéw (pres. mid./pass. Elattoduat):
'make less / diminish'; mid./pass. 'be
lessened / be in want of / lack'; takes the
genitive of what is lacked (¢mAjuntwv);

bl 4
EMANUTTWV
madmen

Genitive

genitive of want (with éharrotua: lacking

madmen’)

— relational specification
éninurnrog (gen. pl. EmAfuntwy):
'madmen / epileptics'; cf. v. 15; the genitive
of the thing lacked; Achish claims to have

2 I4
EYw
I
Nominative
subject (emphatic pronoun)
— participant reference
£yw: the emphatic 'I' sharpens Achish's

indignant sarcasm — 'as if I, the king,
needed more madmen!'

SRR Achish sarcastically asks whether he is no shortage of such wretches.
short of madmen.
(74 b /4 R \ bl 4
oTl EIOAYELOXATE avtov 81'[1}\11 UTTTEVED Ot
that you have brought in him to play the madman / rave
conjunction (consecutive/causal: 'that') Pf Act Indic 2 Pl - elodyw Accusative Pres Mid/Pass Inf - émAnuntedopat

— discourse linkage or contrast

Stu: 'that / because'; introduces the
consequence/ground — 'that you have
brought him to rave before me.

main verb (the servants' action, perfect)
— verbal action or state

elodyw (pf. act. eicayeidyate): 'bring in';
the perfect (with the distinctive
reduplicated/Koine form slcayeidyote)
stresses the present result — the madman
now stands before the king; cf. the aorist
glonydyete in v. 15.

direct object of eloaryeidyare (David)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
eloayeiéxate (David).

infinitive of purpose/result ('to rave before me')
— verbal action or state

¢mAnuntedouar (pres. mid./pass. inf.
¢mAnuntedecdar): 'behave as a madman /
have fits / rave'; a denominative verb from
éniAnuntog; the infinitive of purpose — 'to
act the lunatic in my presence'; the third
occurrence of the éniAnunt- root in two
verses, underscoring the success of David's

act.
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TPOG ME (Ve ]y OULK
to / before me this man not
preposition + accusative (direction) Accusative Nominative negation (with eice)evoetan)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

accusative object of mpdc (Achish)
— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of mpdg (Achish).

subject (demonstrative: 'this one')
— participant reference

001og: 'this (man)'; contemptuous
reference to David as Achish bars him from
the house.

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.
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eloeAevosTal €LC OlK1IaV
shall enter into house
Fut Mid Indic 3 Sg - eicépyopat preposition + accusative (direction of entry) Accusative

main verb (Achish’s decree) accusative object of ei¢ (the royal

house/dwelling)

— spatial or relational framing

— verbal action or state elg: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition + — object specification

eloépyopat (fut. mid. eloeledoetan): 'enter /
accusative (direction of entry).

come in'; the future with o0k functions as oikia: 'house / household'; renders n12;

an emphatic prohibition/decree — David is
barred from the royal house, and so
escapes Gath unharmed; the verb closes the
chapter as it opened (giofiABev, v. 1),

Achish's house/palace, from which the
'madman' is excluded — David's
deliverance is complete, and the chapter
ends with his escape from Gath.

framing the narrative with movement in
and out.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



